
LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT - LIBERATOR II 1X22MM 2 MOA
MINI GREEN DOT BLACK

Liberator II keeps everything we liked about the original Liberator, while
stuffing the inside with upgraded technology, like new emitters with greatly
improved battery life and Shake ‘N Wake motion sensing auto on/off. The first
two brightness settings are night vision compatible, with the following 8
further settings daylight visible. Liberator II ships with two 1913 MIL-STD
Picatinny mounts for use on a variety of platforms and the scope body is
compatible with industry standard micro dot mounts. Small and light but
tough, Liberator II is rated for 800 Gs of shock, so it’s a great fit for 12 gauge
shotguns and .308 rifles. Liberator II is waterproof, fog resistant and features
hydrophobic & anti-scratch coatings on the anti-glare lenses.  

Attributes

Name: LIBERATOR II 1X22MM 2 MOA MINI GREEN DOT BLACK
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 100047726
Mfr. No.: RDLR122-2GD
Battery Life: 10000 hours
Brightness Settings: 10 settings
Click Value: 2 MOA
Click Value: 2 MOA
Finish: Black
Power Supply: CR 2032
Reticle: Green Dot
Weight: 3.49 oz
Delivery weight: 0.372kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 127mm
UPC: 889157001975

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für den LIBERATOR II MINI
RED DOT SIGHT
Einführung
Der LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT von SWAMPFOX OPTICS ist ein hochwertiges Zielgerät, das Ihnen bei der
präzisen Zielerfassung hilft. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie
bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und kontrollierten Umfeld verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Fehlfunktionen aufweist.
Stellen Sie sicher, dass die Batterie korrekt eingelegt ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser und Feuchtigkeit, um die Elektronik nicht zu beschädigen.
Achten Sie darauf, dass der Bewegungssensor nicht blockiert wird, um die Funktionalität zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Produkt nur mit den empfohlenen Montagen und Zubehörteilen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass die Montagefläche sauber und trocken ist.
Befestigen Sie die 1913 MILSTD PicatinnyMontagen an der gewünschten Stelle.
Ziehen Sie die Montage fest, um ein Verrutschen während der Nutzung zu verhindern.

Batteriewechsel:2.

Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs.
Legen Sie die CR 2032Batterie mit der richtigen Polarität ein.
Setzen Sie die Abdeckung wieder auf und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.

Einschalten des Geräts:3.

Schütteln Sie das Gerät leicht, um den Shake ‘N Wake Bewegungssensor zu aktivieren.
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung aus den 10 verfügbaren Optionen.

Zielerfassung:4.

Richten Sie das Zielgerät auf das Ziel aus und verwenden Sie den grünen Punkt zur Zielerfassung.
Überprüfen Sie die Einstellung des Retikels vor der Verwendung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Batterie gemäß den örtlichen Vorschriften für Batterierecycling.
Entsorgen Sie das Produkt nicht im normalen Hausmüll. Informieren Sie sich über die örtlichen
Vorschriften zur Entsorgung von Elektronikgeräten.
Bringen Sie das Produkt zu einer autorisierten Sammelstelle für Elektroschrott.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung besuchen Sie bitte die offizielle Webseite von SWAMPFOX OPTICS
oder wenden Sie sich an den Kundenservice.



Safety Instruction Guide for LIBERATOR II MINI
RED DOT SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT. This guide is designed to provide you with
essential safety instructions and guidelines to ensure safe usage and compliance with EU General Product
Safety Regulations (GPSR). Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Ensure safe use of the LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT by following these guidelines:

Always keep the sight out of reach of children.
Inspect the sight regularly for any signs of damage or malfunction.
Use the sight only for its intended purpose as described in this manual.
Follow all local laws and regulations regarding the use of optical sights.

In case of an emergency, report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for product recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the sight is securely mounted before use.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Do not attempt to disassemble or modify the sight.
Use appropriate protective eyewear when using firearms equipped with the sight.
Avoid looking directly at the sun through the sight, as it may cause permanent eye damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Sight:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the provided 1913 MILSTD Picatinny mounts to attach the sight securely to the firearm.
Tighten the mounting screws to ensure stability, but do not overtighten.

Powering On:2.

Insert a CR 2032 battery into the sight's battery compartment, ensuring correct polarity.
Turn on the sight using the designated power button.

Adjusting Brightness:3.

Use the brightness settings to adjust the visibility of the green dot according to your environment.
The first two settings are compatible with night vision.

Usage

Aim the sight at your target and align the green dot for accurate shooting.
Keep both eyes open for better situational awareness while aiming.
Regularly check the sight for proper function during use.



Disposal Instructions
Dispose of the LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT in accordance with local regulations.
Remove the battery before disposal and recycle it according to battery recycling guidelines.
Do not dispose of the sight in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy the enhanced shooting experience with the
LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT while ensuring safety for yourself and others.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT
Introducción
Gracias por elegir el Liberator II Mini Red Dot Sight de Swampfox Optics. Este dispositivo está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro, pero es importante usarlo de manera segura y responsable. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad, instalación y uso para garantizar que utilices el producto de manera
correcta y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de seguir todas las instrucciones para garantizar un uso seguro del producto.
Verifica la Integridad del Producto: Antes de usar el Liberator II, revisa que no haya daños visibles. Si
encuentras algún daño, no lo uses y contacta al fabricante.
Almacenamiento Seguro: Guarda el dispositivo en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños y
personas no capacitadas.
Supervisión de Niños: Este producto no está diseñado para ser usado por niños. Mantén el dispositivo
fuera de su alcance.
Uso de Protección Ocular: Siempre usa gafas de protección adecuadas cuando utilices armas de fuego
equipadas con el Liberator II.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el Uso en Condiciones Adversas: No uses el dispositivo en condiciones climáticas extremas que
puedan afectar su funcionamiento.
Revisiones Periódicas: Realiza revisiones periódicas del dispositivo para asegurarte de que funcione
correctamente.
No Modifiques el Producto: No realices modificaciones al Liberator II, ya que esto puede comprometer
su seguridad y funcionamiento.
Uso Responsable: Utiliza el dispositivo solo para su propósito previsto y de acuerdo con todas las leyes
y regulaciones locales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje en el Arma:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie segura.
Utiliza los montajes Picatinny MILSTD 1913 incluidos para fijar el Liberator II en el riel del arma.
Asegúrate de que el dispositivo esté bien sujeto y no se mueva.

Instalación de la Batería:2.

Abre el compartimento de la batería.
Inserta la batería CR 2032 respetando la polaridad indicada.
Cierra el compartimento de la batería asegurándote de que esté bien sellado.

Uso

Encendido del Dispositivo:1.



Activa el Liberator II utilizando el sistema de detección de movimiento Shake ‘N Wake.
Ajusta el brillo utilizando los 10 niveles de ajuste disponibles según tus necesidades.

Ajuste de la Retícula:2.

Utiliza el ajuste de la retícula para centrar el punto verde en el objetivo deseado.

Apagado del Dispositivo:3.

El dispositivo se apagará automáticamente después de un período de inactividad, gracias al
sistema Shake ‘N Wake.

Instrucciones de Desecho
Desecho Responsable: Al final de la vida útil del Liberator II o de la batería, deséchalo de acuerdo con
las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.
Baterías: No tires las baterías en la basura común. Llévalas a un punto de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad del producto, instrucciones o consultas, por favor contacta al fabricante a
través de los canales de servicio al cliente disponibles.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz de tu
Liberator II Mini Red Dot Sight.



Guide de Sécurité pour le LIBERATOR II MINI RED
DOT SIGHT
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT de Swampfox Optics. Ce produit est
conçu pour améliorer ton expérience de tir tout en garantissant ta sécurité. Il est important de lire
attentivement ce guide afin de comprendre les précautions à prendre lors de l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Toujours utiliser le produit selon les instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de ton équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne laisse jamais le produit sans surveillance, surtout lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Si tu observes un comportement anormal ou un dysfonctionnement, cesse immédiatement l'utilisation et
contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation: Ne touche pas les lentilles avec les doigts. Utilise un chiffon doux et propre pour le
nettoyage.
Éclairage: Ne regarde pas directement à travers le viseur lorsque la luminosité est trop élevée, cela
pourrait endommager tes yeux.
Batterie: Assuretoi que la batterie est correctement installée. Ne mélange jamais des batteries neuves
et usagées.
Utilisation en extérieur: Évite d'utiliser le produit par temps extrême (très chaud ou très froid) pour
garantir son bon fonctionnement.
Montage: Assuretoi que le viseur est correctement monté sur ton arme avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Utilise les supports Picatinny fournis pour monter le viseur sur ton arme.
Assuretoi que le viseur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas lors de l'utilisation.

Mise en marche:2.

Appuie sur le bouton d'alimentation pour activer le viseur.
Ajuste la luminosité selon les conditions d'éclairage en utilisant les réglages disponibles.

Utilisation:3.

Regarde à travers le viseur pour aligner ta cible.
Utilise le réticule vert pour une visée précise.
Vérifie régulièrement la position du viseur pour garantir qu'il reste aligné avec ton arme.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Dépose le produit dans un centre de recyclage agréé pour les appareils électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte un professionnel de la sécurité des produits.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer que ton expérience avec le LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT est à
la fois agréable et sécurisée. N'hésite pas à consulter ce guide régulièrement pour te rappeler des bonnes
pratiques de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per LIBERATOR
II MINI RED DOT SIGHT
Introduzione
Grazie per aver scelto il LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT di SWAMPFOX OPTICS. Questo prodotto è progettato
per offrire prestazioni elevate e affidabilità. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente e saldamente prima dell'uso.
Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
funzionalità.
Non smontare o modificare il mirino; qualsiasi modifica potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Utilizza solo batterie raccomandate (CR 2032) e segui le istruzioni per la sostituzione.
Non esporre il prodotto a sostanze chimiche aggressive o solventi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione:1.

Rimuovi il mirino dalla confezione e verifica che tutti i componenti siano presenti.
Fissa il mirino al supporto Picatinny MILSTD 1913 utilizzando le viti fornite.
Assicurati che il mirino sia allineato correttamente con l'arma.

Accensione:2.

Inserisci una batteria CR 2032 nel compartimento della batteria, seguendo le indicazioni di
polarità.
Accendi il mirino utilizzando il pulsante di accensione. Il sensore di movimento Shake ‘N Wake
attiverà il mirino automaticamente quando rileva movimento.

Regolazione della Luminosità:3.

Utilizza il regolatore di luminosità per selezionare l'impostazione desiderata. Ci sono 10
impostazioni disponibili, di cui le prime due sono compatibili con la visione notturna.

Uso:4.

Punta il mirino verso il bersaglio e regola la messa a fuoco secondo necessità.



Dopo l'uso, spegni il mirino per preservare la durata della batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato.
Smaltire le batterie secondo le normative locali sullo smaltimento delle batterie.
Segui le normative locali per lo smaltimento degli apparecchi elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito
ufficiale di SWAMPFOX OPTICS.

Grazie per aver scelto il LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT. Utilizzalo in modo responsabile e sicuro!



Bruksanvisning for LIBERATOR II MINI RED DOT
SIGHT
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT fra SWAMPFOX OPTICS. Dette produktet er
designet for å gi deg en pålitelig og nøyaktig sikteopplevelse. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst
les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for skader eller slitasje før bruk.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at batteriet er installert riktig før bruk.
Unngå å se direkte inn i lysdioden når den er aktiv.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker dette produktet på skytebanen.
Ikke ta i eller justere sikteinnstillingene mens du har våpenet i hånden.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Fjern produktet fra emballasjen og kontroller at alle deler er inkludert.
Fest LIBERATOR II til din plattform ved hjelp av de medfølgende 1913 MILSTD Picatinnyfestene.
Stram festene forsiktig for å sikre en stabil montering.

Batteriinstallasjon:2.

Åpne batteridekselet og sett inn CR 2032batteriet med den positive (+) siden opp.
Lukk batteridekselet tett for å sikre at det er vanntett.

Bruk:3.

Slå på enheten ved å bruke Shake ‘N Wake bevegelsessensoren.
Juster lysstyrken ved å bruke de 10 tilgjengelige innstillingene, avhengig av lysforholdene.
For nattsyn, bruk de første to lysinnstillingene som er kompatible.
Kontroller sikteinnstillingen for nøyaktighet før bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kast brukte batterier i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
Resirkuler emballasjen der det er mulig.
Sørg for at produktet er avstengt og ikke kan brukes før det kastes.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT, vennligst
kontakt produsenten eller din lokale forhandler for mer informasjon.

Ved å følge disse instruksjonene bidrar du til å sikre din egen sikkerhet og optimal ytelse fra ditt LIBERATOR II
MINI RED DOT SIGHT. Takk for at du valgte SWAMPFOX OPTICS.



LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT Käyttöohje ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Lapset eivät saa käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitettuihin käyttötarkoituksiin.
Seuraa kaikkia käyttöohjeita ja varoituksia.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että tuote on kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa.
Pidä tuote puhtaana ja hyvässä kunnossa.
Varmista, että akku on asennettu oikein ja vaihda se tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä tuote 1913 MILSTD Picatinny kiinnityksiin tai muihin yhteensopiviin alustoihin.
Varmista, että kiinnitys on tiukka ja turvallinen.

Käyttö2.

Käynnistä tuote painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkausasetusta tarpeen mukaan. Ensimmäiset kaksi asetusta ovat yövisiota varten, ja
seuraavat 8 asetusta ovat päivänvalossa näkyviä.
Varmista, että Shake ‘N Wake liikeanturi toimii oikein ja sammuttaa tuotteen automaattisesti, kun
sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai myyjään. He tarjoavat
tarvitsemasi tuen ja neuvot.



Yhteenveto
Tämä käyttöohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata kaikkia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
onnistuneen käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för LIBERATOR II MINI RED
DOT SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT från SWAMPFOX OPTICS. Denna produkt är designad för
att ge dig en säker och effektiv användarupplevelse. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant
för att säkerställa korrekt användning och för att minimera risker.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Håll produkten ren och i gott skick för att säkerställa optimal prestanda.
Rapportera eventuella skador eller farliga situationer till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd inte produkten i extremt väder eller under ogynnsamma förhållanden som kan påverka sikte eller
funktion.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller installerar produkten.
Var medveten om att produkten kan avge ljus som kan påverka nattsyn. Justera ljusstyrkan enligt behov.
Tänk på att produkten är vattentålig, men undvik att utsätta den för onödig fukt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fäste:1.

För säker installation, använd de medföljande 1913 MILSTD Picatinnyfästena.
Se till att fästet är korrekt anpassat till din plattform.
Använd ett momentnyckel för att säkerställa att fästet är åtdraget till rätt specifikationer.

Användning av siktet:2.

Slå på siktet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan med hjälp av kontrollknapparna. De första två nivåerna är kompatibla med
nattsyn.
Sikta noggrant och justera efter behov för att säkerställa träffsäkerhet.

Batteribyte:3.

När batteriet behöver bytas, använd en CR 2032batteri.
Stäng av siktet innan du byter batteri för att undvika skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda batterier och produkten enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt i enlighet med lokala regler och riktlinjer.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Det är
viktigt att du har tillgång till korrekt information för att säkerställa säker användning.

Dessa säkerhetsinstruktioner är utformade för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR) och
för att säkerställa att alla användare kan använda LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT på ett säkert och effektivt
sätt.



Uživatelská příručka pro LIBERATOR II MINI RED
DOT SIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT od společnosti Swampfox Optics. Tento
produkt byl navržen pro zajištění přesnosti a spolehlivosti při použití na různých platformách. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a maximální využití produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tuto příručku.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Snažte se chránit výrobek před extrémními podmínkami, jako jsou vysoké teploty, vlhkost a prach.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na bezpečnostní opatření a pravidla pro zacházení se střelnými zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je výrobek správně namontován a pevně uchycen.
Před použitím se ujistěte, že je výrobek v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Používejte pouze doporučenou baterii (CR 2032) a pravidelně ji kontrolujte.
Při nastavování jasu se ujistěte, že se nacházíte v bezpečném prostředí, abyste předešli oslnění nebo
zranění.
Nezapomínejte, že první dvě úrovně jasu jsou kompatibilní s nočním viděním; používejte je pouze v
příslušném prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti.
Pečlivě připevněte montážní základnu k pušce podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je výrobek správně umístěn na montáži a zda je bezpečně zajištěn.

Použití2.

Zapněte výrobek pomocí Shake ‘N Wake senzoru pohybu.
Nastavte požadovanou úroveň jasu podle aktuálních podmínek.
Při střelbě se ujistěte, že máte plnou kontrolu nad zbraní a že dodržujete bezpečnostní pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu; zjistěte, zda existují specializované sběrné místa pro
elektroniku.
Baterie likvidujte podle pokynů výrobce a místních předpisů o nebezpečném odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte
webové stránky výrobce pro více informací.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho LIBERATOR II MINI RED DOT SIGHT.
Děkujeme, že jste si vybrali naše produkty a přejeme vám mnoho úspěchů při jejich používání.
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